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Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.

Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes 
használati útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
• Segít a készüléket gyors és biztonságos módon használni.
• A termék beszerelése és használata előtt olvassa el a használati útmutatót.
• Tartsa be az utasításokat, főleg azokat, melyek a biztonságra vonatkozó 

információkat.
• A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá 

tud férni. 
• Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C	 Fontos információ vagy hasznos tippek.
A	 Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre.
B	 Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 
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1  Az Ön hűtőszekrénye  

1.	 Kezelőpanel
2.	 Zárfedő (Gyors-fagyasztó rekesz)
3.	 Jégkocka tálca és jégtartó
4.	 Fiókfedő
5.	 Állítható első lábak

C A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a 
valódi terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem 
találhatók meg, az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre 
vonatkoznak.
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az 

alábbi információkat. A 
következő információk 
figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy anyagi 
károkat okozhat. Az 
eredeti alkatrészeket 
a termék vásárlásától 
számított 10 évig 
szállítjuk.
Rendeltetésszerű 
használat

	

A

FIGYELEM: 
Hagyja szabadon 

a készülék és a 
beépített rendszerek 
szellőzőnyílásait.

A

FIGYELEM:
Ne használjon 

m e c h a n i k u s 
berendezéseket vagy 
egyéb eszközöket 
a kiolvasztás 
fe l g yo r s í t á s á h oz , 
mint amelyeket a 
gyártó ajánlott.

A
FIGYELEM:
Ne okozzon sérülést 

a hűtőkörön.

A

FIGYELEM:  
Ne használjon a 

gyártó ajánlásain 
kívüli elektromos 
b e r e n d e z é s e k e t 
a készülék 
é l e l m i s z e r t á r o l ó 
részlegeiben.

A

FIGYELMEZTETÉS: 
Ne tároljon a 

k é s z ü l é k b e n 
gyúlékony anyagokat, 
pl. aeroszolos 
dobozokat.

A készülék kizárólag 
otthoni és hasonló 
körülmények közötti 
használatra való, mint pl.:
– üzletek, irodák és 

egyéb munkahelyek 
személyzeti konyhája;
– farmházak és a hotelek, 

motelek és egyéb 
lakójellegű környezetek;
– szállásadó szolgáltatók;
– é t k e z t e t é s i 

szolgáltatók és hasonló 
nem üzleti alkalmazások.
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Általános tudnivalók
•	 A termék 

leselejtezésével/
kidobásával 
kapcsolatban kérjük, 
érdeklődjön a hivatalos 
szolgáltatónál.

•	 A hűtővel kapcsolatos 
kérdésekkel és 
problémákkal kérjük, 
forduljon a hivatalos 
szervizhez. Saját maga, 
ill. nem hivatásos 
személyek nem 
javíthatják a hűtőt 
a hivatalos szerviz 
tájékoztatása nélkül.

•	 Fagyasztóval ellátott 
termék esetén; A 
fagyasztóból kivéve 
ne egye meg azonnal 
a jégkrémet vagy a 
jégkockákat! (Ez fagyási 
sérülést okozhat a 
szájban.) 

•	 Fagyasztóval ellátott 
termékek esetén; 
Soha ne helyezzen a 
fagyasztóba helyezzen 
üveges vagy kannás 
italokat. A fagyasztóban 
ezek megrepedhetnek. 

•	 A fagyott ételeket ne 
fogja meg kézzel, mert 
hozzáragadhatnak a 
kezéhez. 

•	 A tisztítás vagy 
leolvasztás előtt húzza 
ki a hűtőszekrényt.

• 	Permetes tisztítószert 
sose használjon a 
hűtő tisztításánál. Ez 
ugyanis rövidzárlatot 
vagy áramütést okozhat 
a hűtő elektromos 
alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

•	 Soha ne használja a 
hűtő egyes elemeit, 
például az ajtót 
támasztékként vagy 
lépcsőként. 

•	 Ne helyezzen el 
elektromos készüléket a 
hűtőben.

•	 Ne rongálja meg 
azon alkatrészeket, 
ahol a hűtőfolyadék 
áramlik, fúró vagy 
vágó eszközökkel. 
A párologtató 
gázvezetékeinek, a 
csőtoldalékok vagy 
a csőburkolatok 
megsérülésekor 
kifröccsenő 



HU6

hűtőfolyadék 
bőrirritációt és 
szemsérülést okoz.

•	 A hűtő szellőzőnyílásait 
ne takarja le vagy tömje 
be semmivel.

•	 Az elektromos 
berendezéseket 
kizárólag engedéllyel 
rendelkező személyek 
javíthatják. Az 
inkompetens személyek 
által elvégzett javítások 
veszélyforrást 
jelenthetnek.

•	 Meghibásodás, ill. 
karbantartási vagy 
javítási munkálatok 
során válassza le a hűtőt 
az elektromos hálózatról 
a megfelelő biztosíték 
kikapcsolásával vagy a 
készülék kihúzásával. 

•	 A hűtőt a dugónál fogva 
húzza ki a konnektorból. 

•	 Gondoskodjon 
róla, hogy a magas 
alkoholtartlmú italok 
biztonságosan 
legyenek tárolva lezárt 
kupakkal, függőlegesen 
elhelyezve. 

•	 Soha ne tároljon a 
hűtőben gyúlékony 

vagy robbanó 
anyagokat tartalmazó 
spray dobozokat.

•	 A leolvasztás 
felgyorsításához 
csak a gyártó által 
ajánlott mechanikus 
eszközöket vagy 
egyéb módszereket 
használjon.

•	 A készüléket nem 
használhatják 
fizikai, érzékszervi 
vagy mentális 
rendellenességben 
szenvedő, vagy 
képzetlen/
tapasztalatlan 
emberek (ideértve a 
gyermekeket is), kivéve, 
ha az ilyen személy 
felügyeletét valamely, 
annak biztonságáért 
felelős személy látja el, 
illetve ez a személy a 
készülék használatára 
vonatkozóan 
útmutatást biztosít.

•	 Ha a hűtő sérült, 
ne használja azt. 
Amennyiben kérdése 
van, konzultáljon 
valamelyik szervizessel.
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•	 A hűtő elektromos 
biztonsága csak akkor 
biztosított, ha lakása 
földelőrendszere 
megfelel az 
előírásoknak.

•	 Ne tegye ki a 
terméket esőnek, 
hónak, napsütésnek 
vagy szélnek, mert 
ez kárt tehet a 
termék elektromos 
rendszerében.

•	 A sérülések elkerülése 
érdekében, sérült 
tápkábel esetén vegye 
fel a kapcsolatot a 
hivatalos szervizzel.

•	 Beszerelés közben 
ne dugja be a hűtőt a 
konnektorba. Ellenkező 
esetben súlyos vagy 
halálos sérülést 
szenvedhet.

•	 A hűtőszekrény csak 
élelmiszerek tárolására 
használható. Egyéb 
célra nem használható.

•	 A címke és a műszaki 
adatok leírása 
a hűtőszekrény 
belsejében, a bal oldali 
falon található.

•	 Soha ne csatlakoztassa 
a hűtőszekrényt 
energiamegtakarító 
rendszerhez; ezek 
kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben.

•	 Amennyiben 
kék fény világít a 
hűtőszekrényen, puszta 
szemmel vagy optikai 
eszközökkel ne nézzen 
sokáig a kék fénybe. 

• 	A manuálisan 
szabályozott 
hűtőszekrényeknél 
az áramszünet után 
legalább 5 percet 
várjon a hűtőszekrény 
bekapcsolása előtt.

• 	A termék új 
tulajdonosnak történő 
átadásakor a ne feledje 
átadni a kézikönyvet is.

•	 A hűtőszekrény 
szállításakor vigyázzon, 
nehogy kárt tegyen 
a tápkábelben. A 
kábel meghajlítása 
tüzet okozhat. Soha 
ne helyezzen nehéz 
tárgyakat a tápkábelre. 
A készülék bedugásakor 
soha ne fogja meg 
nedves kézzel a dugót.
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•	  
•	
•	
•	
•	

•	 A hűtőszekrényt ne 
csatlakoztassa laza 
konnektorba.

•	 Biztonsági okokból soha 
ne fújjon folyadékot a 
készülék belső vagy külső 
részeire.

•	 Ne fújjon ki gyúlékony 
anyagokat, pl. propán 
gáz, stb. a hűtőszekrény 
közelében, mert tűz 
keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

•	 Soha ne helyezzen 
vízzel töltött tárgyakat a 
hűtőszekrény tetejére, 
mert azok áramütést vagy 
tüzet okozhatnak.

• 	Soha ne terhelje 
túl a hűtőszekrényt 
túlzottan sok étellel. 
Túlterhelés esetén az 
élelmiszerek leeshetnek 
és kárt tehetnek a 
hűtőszekrényben az ajtó 
kinyitásakor. Soha ne 
helyezzen tárgyakat a 

hűtőszekrény tetejére; 
ellenkező esetben 
ezek a tárgyak az ajtó 
kinyitásakor vagy 
becsukásakor leeshetnek.

• 	Mivel ezek precíz  
teljesítményszabályozást 
igényelnek, a 
gyógyszerek, a 
hőérzékeny orvosságok 
és kutatási anyagok 
stb. nem tárolhatók a 
hűtőszekrényben.

• 	Amennyiben hosszú ideig 
nem használja, húzza ki a 
hűtőszekrényt. A tápkábel 
hibája tüzet okozhat.

•	 Amennyiben a beállítható 
lábak nincsenek 
megfelelően beállítva, a 
hűtő billeghet. Az állítható 
lábak megfelelő rögzítése 
megakadályozhatja a 
billegést.

•	 A hűtőszekrény 
szállításakor soha ne 
emelje fel a fogantyúnál 
fogva. A fogantyú 
letörhet.

•	 Amennyiben a terméket 
egy másik hűtőszekrény 
vagy fagyasztó mellé 
helyezi, a két készülék 
közt legalább 8 cm helyet 
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kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos 
falak bepárásodhatnak.

•	 Soha ne használja 
a terméket, ha a 
termék tetején vagy a 
hátoldalán található, 
belsejében nyomtatott 
áramkört tartalmazó 
elektronikus szakasz 
nyitva van (elektronikus 
nyomtatott áramkör 
fedél) (1).  

1

1

Vízadagolóval 
ellátott termékek 
esetén;
•	 A hideg víz max. 

bemeneti nyomása 90 
psi (6.2 bar). Ha a víz 
nyomása meghaladja 

a 80 psi (5.5 bar) 
értéket, használjon 
egy nyomáscsökkentő 
szelepet a vízhálózaton. 
Ja nem tudja ellenőrizni 
a víz nyomását, kérje 
egy vízvezetékszerelő 
segítségét.

•	 Ha fennáll a vízkalapács 
effektus kockázata 
a hálózatában, akkor 
mindig használjon egy 
vízkalapács effektust 
gátló berendezést. 
Ha nem biztos abban, 
hogy nincs vízkalapács 
effektus a hálózatában, 
akkor forduljon 
vízvezetékszerelőhöz.

•	 Ne telepítse meleg víz 
bemenetre. Tegyen 
óvintézkedéseket a 
vezetékek elfagyásának 
megelőzése 
érdekében. A víz üzemi 
hőmérséklete min. 33°F 
(0.6°C) és max. 100°F 
(38°C) legyen.

•	 Kizárólag ivóvizet 
használjon.
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Gyermekbiztonság
• 	Amennyiben az ajtó 

zárral is rendelkezik, a 
kulcsot tartsa távol a 
gyermekektől.

•	 A gyermekeket 
folyamatosan felügyelni 
kell, hogy ne babráljanak 
a termékkel.

A WEEE-irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék 
termék megsemmisítése: 

   

A termék megfelel 
az uniós WEEE-
irányelv (2012/19/EU) 
követelményeinek.  A 
terméken megtalálható 
az elektromos és 

elektronikus hulladékok besorolására 
vonatkozó szimbólum (WEEE).

A terméket magas minőségű 
alkatrészekből és anyagokból 
állították elő, amelyek ismételten 
felhasználhatók és alkalmasak 
az újrahasznosításra.  A hulladék 
terméket annak élettartamának 
végén ne a szokásos háztartási vagy 
egyéb hulladékkal együtt selejtezze 
le. Vigye el azt egy az elektromos 
és elektronikus berendezések 
újrahasznosítására szakosodott 
begyűjtőhelyre. A begyűjtőhelyek 
kapcsán kérjük, tájékozódjon a helyi 
hatóságoknál.

Az RoHS-irányelvnek való 
megfelelés:

Az Ön által megvásárolt termék 
megfelel az uniós RoHS-irányelv 
(2011/65/EU) követelményeinek.  A 
termék nem tartalmaz az irányelvben 
meghatározott káros vagy tiltott 
anyagokat.
Csomagolásra vonatkozó 
információ

A termék csomagolóanyagai, 
a nemzeti környezetvédelmi 
előírásokkal összhangban, 
újrahasznosítható anyagokból 
készültek.  A csomagolóanyagokat ne 
a háztartási vagy egyéb hulladékokkal 
együtt dobja ki! Vigye el azokat a 
helyi hatóságok által e célból kijelölt 
csomagolóanyag-begyűjtő pontokra.

HC Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 

Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne 
tegyen kárt a hűtőrendszerben. 
Sérülés esetén tartsa távol a terméket 
a lehetséges tűzforrásoktól, melynek 
hatására a készülék begyulladhat, 
továbbá folyamatosan szellőztesse a 
szobát, ahol a készüléket elhelyezte. 
Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben a 
hűtőrendszer R134a hűtőközeget 
használ. 

A termékben használt gáz típusát a 
hűtőszekrény belsejében, a bal oldali 
falon találja.

Soha ne égesse el a terméket.
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Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
•	 Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő 

ajtaját.
•	 Ne tegyen meleg ételt vagy italt a 

hűtőbe.
•	 Csak annyi ételt/italt tegyen a 

hűtőbe, hogy az ne akadályozza a 
levegő cirkulációt.

•	 Ne helyezze a hűtőt olyan helyre, 
ahol azt közvetlen napsütés éri, vagy 
ahol a közelben hőforrás van (pl. 
sütő, mosogatógép vagy radiátor).

•	 Ügyeljen rá, hogy az ételeket zárt 
edényben tárolja a hűtőben.

•	 Fagyasztórekesszel ellátott 
termékek esetén; Akkor tárolhat 
maximális mennyiségű élelmiszert 
a hűtőszekrényben, ha eltávolítja a 
polcokat vagy a fagyasztó fiókját. Az 
energiafogyasztást úgy határozták 
meg, hogy eltávolították a fagyasztó 
polcait és fiókjait, és a fagyasztót 
telepakolták. A polc vagy a fiók 
használata esetén, az élelmiszerek 
kisebb mérete miatt nem áll fenn 
az élelmiszerek megfagyásának 
veszélye.

•	 A fagyasztott élelmiszer 
hűtőszekrényben történő 
felolvasztása energiát takarít meg, 
és megőrzi az étel minőségét.
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3  Beüzemelés
B	Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 

nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
1.	 Szállítás előtt ürítse ki és tisztítsa ki a 

hűtőt.
2.	 A hűtő becsomagolása előtt a 

polcokat, kiegészítőket, fiókokat stb. 
rögzíteni kell szigszalaggal.

3.	 A csomagolást szigszalaggal és 
erős madzaggal össze kell fogni, 
és a csomagoláson feltűntetett 
szabályokat be kell tartani.

Ne feledje...
Minden újrahasznosított anyag 

nélkülözhetetlen a természet és 
nemzeti erőforrásaink számára.

Amennyiben szeretne részt 
venni a csomagolóanyagok 
újrahasznosításában, további 
információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt

A hűtő használatbavétele előtt 
ellenőrizze az alábbiakat:
1.	 A hűtő belseje száraz és a levegő 

szabadon tud áramolni a hátsó 
részén.

2.	 A képen látható módon szerelje fel 
a 2 műanyag éket. A műanyag ékek 
segítenek megtartani a szükséges 

távolságot a hűtő és a fal között, és 
így a levegő szabadon tud áramolni. 
(A kép csak illusztráció, és nem 
feltétlenül tükrözi az Ön hűtőjét.)

3.	 A hűtőszekrény belsejét a 
"Karbantartás és tisztítás" c. 
fejezetben foglaltak szerint tisztítsa.

4.	 Dugja be a hűtőt a konnektorba. 
Ha az ajtó nyitva van, a hűtő belső 
világítása bekapcsol.

5.	 Hangot fog hallani, amint 
a kompresszor beindul. A 
hűtőrendszerben lévő folyadékok és 
gázok hangja akkor is hallható, ha a 
kompresszor nem üzemel. 

6.	 Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. 
Ezek a részek azért melegednek 
fel, hogy így elejét vegyék a 
páralecsapódásnak.

Elektromos összeköttetés
A terméket egy olyan földelt aljzathoz 

csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:
• 	 A csatlakozásnak meg kell felelnie az 

országos normáknak.
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Tartólábak
Ha a hűtő dülöngél:
A hűtő stabilizálásához csavarja el az 

elülső lábakat az ábrán látható módon. 
A láb a fekete nyíl irányába csavarva 
lejjebb ereszkedik, míg az ellenkező 
irányba tekerve megemelkedik. A 
műveletet kényelmes elvégzéséhez 
két emberre van szükség.

• 	 Ügyeljen rá, hogy a tápkábel 
könnyen hozzáférhető legyen a hűtő 
elhelyezése után.

• 	 A meghatározott feszültség 
értéknek meg kell egyeznie a 
hálózati feszültség értékével.

• 	 Hosszabbítót és elosztót ne 
használjon.

B	A sérült tápkábel cseréjét bízza 
szakemberre.

B	A terméket hibásan ne üzemeltesse! 
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye 
áll fenn!

A csomagolás leselejtezése
A csomagolóanyagok veszélyt 

jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
vonatkozó utasítások szerint. A 
csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje.

A hűtő csomagolóanyaga 
újrahasznosítható anyagokból készült.
A régi hűtő leselejtezése

A régi hűtőt úgy selejtezze le, hogy 
ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
•	 A hűtő leselejtezésével 

kapcsolatban bővebb információt a 
hivatalos márkakereskedésekben 
ill. a hulladékgyűjtő központokban 
kaphat.

A hűtő leselejtezése előtt vágja el a 
tápkábelt, tegye használhatatlanná 
az ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.

Elhelyezés és üzembe 
helyezés
A Amennyiben a hűtőszekrény 

tárolására kijelölt szoba ajtaja nem 
elég széles, a hűtők ajtajainak 
eltávolításához hívja ki a hivatalos 
szervizt. 

1. A hűtőszekrényt könnyen 
hozzáférhető helyre helyezze.

2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 
hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől.

3. A hatékony működés érdekében 
a hűtőszekrényt egy jól szellőző 
helyen kell elhelyezni. Amennyiben a 
hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe 
helyezi be, a készülék körül minden 
irányból legalább 5 cm helyet 
kell hagyni. Amennyiben a padló 
szőnyeggel van letakarva, a terméket 
2,5 cm-rel meg kell emelni. 

4. A rázkódások elkerülése érdekében 
a hűtőszekrényt egy egyenletes 
padlón helyezze el.
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4	 Előkészületek
•	 A hűtőt legalább 30 cm-re kell 

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
5 cm-re az elektromos sütőktől. 
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

•	 Kérjük, ügyeljen rá, hogy a hűtő 
belseje alaposan meg legyen 
tisztítva.

•	 Ha két hűtőt kíván egymás mellett 
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 
2 cm helyet közöttük.

•	 A hűtő első beüzemelésekor kérjük, 
tartsa be az alábbiakat az első hat 
óra alatt.

	 - Ne nyitogassa gyakran az ajtót.
	 - Ne tegyen ételt a hűtőbe.
	 - Ne húzza ki a hűtőt. 

Áramkimaradás esetén kérjük, 
tekintse meg az “Problémák javasolt 
megoldása” c. részt.

•	 Őrizze meg az eredeti csomagolást, 
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.

C A készülék, mely az alábbi 
táblázatban előírt hőmérsékleteken 
működtethető, elektromos 
hőmérsékletirányító rendszerrel 
[AETCS] felszerelt, melynek 
köszönhetően a javasolt 
beállításon [4 - négy a gombon] 
a fagyasztóban elhelyezett 
fagyasztott étel nem olvad ki 
még akkor sem, ha a környező 
hőmérséklet -15 °C-ig csökken. 
Első beüzemeléskor a terméket 
alacsony külső hőmérsékletű 

területre KELL helyezni, különben 
a fagyasztó nem fogja elérni a 
szabvány üzemi hőmérsékletet.  
Amint elérte állandó üzemi 
állapotát, a készülék áthelyezhető. 
Vagyis hasznos lehet a készüléket 
garázsban, vagy fűtetlen szobában 
beüzemelni, hogy ne kelljen 
aggódni a fagyasztott élelmiszer 
megromlása miatt. Ugyanakkor, 
a fent említett alacsony külső 
hőmérséklet esetén a hűtőszekrény 
tartalma megfagyhat, ezért 
ellenőrizze és ennek megfelelően 
fogyassza a hűtőszekrényben 
található élelmiszereket. Ha a külső 
hőmérséklet visszaáll a normális 
szintre, megváltoztathatja a 
beállítást úgy, hogy igényeihez 
igazodjon. 

C Ha a környező hőmérséklet 0°C alatt 
van, a hűtőrekeszben található étel 
megfagy. Ezért azt javasoljuk, hogy 
ne használja a hűtőrekeszt ilyen 
alacsony külső hőmérséklet estén. A 
mélyhűtőt továbbra is a megszokott 
módon használhatja.

C Néhány modell esetében a 
műszerfal automatikusan kikapcsol 
az ajtó bezárása után 5 perccel. Újra 
bekapcsol, ha kinyílik az ajtó vagy 
lenyom egy gombot.

C A készülék ajtajának működés 
közbeni kinyitásakor/becsukásakor 
a hőmérséklet-ingadozás miatt 
lecsapódás keletkezhet az ajtón/
polcokon és üvegtárolókon. Ez 
normális.
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Az ajtónyitás megfordítása

A lépéseket számsorrendben végezze el.
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180¡
20
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5  A hűtőszekrény használata

Az üzemi hőmérséklet beállítása

MAX.1

2

3 4
MAX.1

2

3 4

A működési hőmérsékletet a 
hőmérséklet szabályozó szabályozza.

1 =Legalacsonyabb hűtési beállítás 
(Legmelegebb beállítás)

MAX. =Legmagasabb hűtési beállítás 
(Leghidegebb beállítás)

Warm Cold

Kérjük ellenőrizze a beállításokat a 
kívánt hőmérsékletnek megfelelően.

A belső hőmérséklet függ a 
környezeti hőmérséklettől, hányszor 
nyitja ki az ajtót, és a bent levő ételek 
összességétől.    

A rendszeres nyitogatás miatt a 
hőmérséklet emelkedik.

Ezért, használat után mindig csukja 
be az ajtót.

A készülék normál tárolási 
hőmérséklete - 18 °C (0 °F). Ha a 
termosztát gomb el van forgatva 
az órával megegyező irányba az 1. 
pozícióból, a készülék kikapcsol és egy 
“klikk” hang lesz hallható. Alacsonybb 
hőmérséklet érhető le, ha a termosztát 
gombot tovább tekeri 4. pozícióba.

Javasoljuk a hőmérséklet hőmérővel 
történő ellenőrzését, hogy 
meggyőződjön róla,hogy a tároló 
rekeszek a megfelelő hőmérsékleten 
legyenek tárolva. Olvassa le a mért 
hőfokot azonnal, mert az adatok 
egyből visszaesnek, ahogy kivette a 
hűtőből.
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Indikátor lámpák

Három színes indikátor lámpa 
található a készülékben, amelyek a 
fagyasztó működési módját mutatják.

Borostyán indikátor
Akkor világít, amikor a gyorsfagyasztó 

kapcsoló (4) be van kapcsolva. A 
jelzőfény a gyorsfagyasztás funkció 
manuális lekapcsolásáig világít. 

A gyorsfagyasztás funkció a friss 
ételek lefagyasztására szolgál (lásd 
a Friss ételek fagyasztása című 
fejezetet).

Zöld indikátor
Akkor ég, ha a készülék be van 

dugva, és világít, amíg a készülék 
elektromos áram alatt van. A zöld 
lámpa nem ad információt a hűtőn 
belüli hőmérsékletről.
Piros indikátor Magas Hőmérséklet 
Riasztó:

A készülék első bekapcsolása után, 
a jelzés csak 12 óra után kapcol be (a 
piros LED indikátor nem világít).

Ezt az időszakot követően a piros 
LED indikátor a következő esetekben 
világíthat:

-Ha a készüléket túlrakodják friss 
élelmiszerrel -Ha az ajtót véletlenül 
nyitva hagyják. Ezekben az esetekben 
a piros LED indikátor továbbra is 
világítani fog mindaddig, amíg a 
készülék el nem éri az előre beállított 
hőmérsékletet. Ha a piros LED 
indikátor továbbra is világít, várjon 24 
órát, mielőtt hívja a szakszervízt. 

Termosztát gomb 
A termosztát gomb az indikátor 

lámpa soron található.

Fontos:
Ha bekapcsolja a gyorsfagyasztót 

vagy a hőmérsékletet állítja be, akkor 
lehet, hogy egy kis késéssel kapcsol be 
a kompresszor. Ez teljesen normális, 
nem utal kompresszor hibára.
Fagyasztás

Ételek fagyasztása
A fagyasztó terület jelölése  az ajtón.
Használhatja a készüléket friss 

ételek lefagyasztására, valamint 
előfagyasztott ételek tárolására.

Kérjük olvassa le az étel csomagolásán 
levő tárolásra vonatkozó ajánlásokat.
• Figyelem!

Ne fagyasszon le szénsavas üdítőket, 
mert a palack szétrobbanhat, ha a 
folyadék megfagy.

Legyen óvatos az olyan fagyasztott 
termékekkel, mint pl. a színezett 
jégkockák.

Ne lépje túl 24 órán belül a készülék 
fagyasztókapacitását. Lásd a 
típustáblázatot.  

Az étel minőségének megőrzése 
érdekében, a fagyasztást olyan 
gyorsan kell végrehajtani, amilyen 
gyorsan csak lehet.

Így nem lépi túl a fagyasztókapacitást 
és a fagyasztó hőmérséklete sem 
emelkedik.
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• Figyelem!
Mindig tartsa külön a mélyfagyasztott 

ételt a frissen behelyezett ételektől.

Ha meleg ételt szeretne 
mélyfagyasztani, a hűtőkompresszor 
addig működik, amíg az étel teljesen 
meg nem fagy. Ez ideiglenesen a 
hűtőrekesz túlzott lehűléséhez 
vezethet.

Ne aggódjon, ha nehezen tudja 
kinyitni a fagyasztó ajtaját, miután 
éppen becsukta 

azt. Ez a nyomáskülönbség miatt 
van, amely néhány perc múlva 
ismét lehetővé teszi az ajtó könnyű 
újranyitását, mivel kiegyenlítődik.

Az ajtó becsukását követően egy 
vákuum hangot fog hallani. Ez teljesen 
normális jelenség.

Jégkocka-készítés

Töltse meg a jégkocka-tartót 3/4-ig 
vízzel és helyezze a fagyasztóba. 

Miután a víz jéggé fagyott, kiveheti a 
jégkockákat.

Ne használjon a jég eltávolításához 
éles tárgyakat, pl. kést vagy villát. Ez 
ugyanis sérülésveszélyes.

Inkább hagyja felolvadni a 
jégkockákat vagy rövid időre mártsa 
meleg vízbe a jégkocka-tartó hátulját.

Gyorsfagyasztó

Ha nagy mennyiségű friss ételt 
szeretne lefagyasztani, kapcsolja be 
a gyorsfagyasztót 24 órával, mielőtt 
berakja az ételeket.

Javasoljuk, hogy 24 órán óráig tartsa 
bekapcsolva a gyorsfagyasztót, ha 
nagy mennyiségű friss ételt fagyaszt 
le. Különösen ügyeljen arra, hogy ne 
keverje össze a fagyasztott és friss 
ételeket.

A készülék kiolvasztása

A szélsőséges jégfelrakódás 
befolyásolja a fagyasztási 
teljesítményt.

Legalább évente kétszer engedje le 
a készüléket, illetve ha a jégfelrakódás 
vastagsága meghaladja a 7mm-t.  

A készüléket akkor engedje le, amikor 
kevés étel van benne vagy egyáltalán 
nincs benne semmi.

Vegye ki a mélyfagyasztott ételeket. 
Csomagolja be a mélyfagyasztott 
ételeket papírba vagy takaróba és 
tegye őket hideg helyre.

Áramtalanítsa vagy kapcsolja ki 
a árammegszakítót a leengedési 
folyamat elindításához.

Vegye ki a kiegészítőket (polcok, 
fiókok, stb.) a készülékből (4. ábra), és 
használjon megfelelő gyűjtőt a leolvadt 
víz összegyűjtésére. Használjon 
szivacsot vagy lágy törlőkendőt 
a leolvadt víz eltávolításához, ha 
szükséges.

Az ajtót hagyja nyitva a leolvasztás 
alatt.
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A gyorsabb leengedés érdekében 
helyezzen meleg vízzel töltött edényt 
a készülékbe.

A jég eltávolítására soha ne 
használjon különböző spray-ket, éles 
tárgyakat, mint pl. kés vagy villa.

Ha leolvasztotta a hűtőt, tisztítsa 
meg belül (lásd. „Tisztítás és ápolás” 
részt).

Most már ismét csatlakoztathatja 
a készüléket a konnektorba. Tegye 
a fagyasztott ételeket a fiókba és 
csúsztassa a fiókot a fagyasztóba.
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6  Karbantartás és tisztítás
A	Tisztításhoz sose használjon benzint 

vagy hasonló szert.
B	Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 

berendezést.
B	Soha ne használjon éles, csiszoló 

anyagot, szappant, háztartási 
tisztítót, tisztítószert vagy 
viaszpolitúrt a tisztításhoz.

B	A nem No Frost felszereltségű 
termékek esetében vízcseppek és 
ujjnyi vastagságú jég képződhet 
a hűtőtér hátsó falán. Ne tisztítsa 
le. Soha ne kenjen rá olajat vagy 
hasonló szereket.

B	Kizárólag enyhén nedves 
mikroszálas ruhát használjon a 
termék külső felületének tisztítására. 
A szivacsok és más típusú tisztító 
ruhák megkarcolhatják a felületet.

C	 Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C	 A belső rész tisztításához 
mártson egy ruhát fél liter vízbe, 
amelyben feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.

B	Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz 
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B	Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva 
az ajtót.

C	 Rendszeresen ellenőrizze 
az ajtótömítéseket, hogy 
meggyőződjön róla, hogy tiszták és 
ételmaradékoktól mentesek.

A	Az ajtópolcok eltávolításához vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A A termék külső felületeinek és a 
krómbevonatos részek tisztításához 
soha ne használjon tisztítószereket 
vagy klórt tartalmazó vizet. 
A klór korróziót okoz az ilyen 
fémfelületeken.

ANe használjon éles vagy csiszoló 
hatású eszközöket, szappant, 
háztartási tisztítószereket, 
mosószereket, benzint, viaszt stb., 
mert a műanyag részekről lekopnak 
a nyomtatott minták és deformációt 
okoznak. Tisztítsa meg meleg vízzel 
és egy puha ruhával, majd törölje 
szárazra.

A műanyag felületek 
védelme 
C	 Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
részeiben. Amennyiben olaj kerül a 
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7  A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a következő listát. Ezzel időt és 

pénzt takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat tartalmazza, 
melyek nem a hibás gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt ismertetett 
tulajdonságok közül nem mindegyik található meg az Ön készülékén. 

A hűtőszekrény nem működik. 
•	 A hűtőszekrény megfelelően be van dugva? Dugja be a dugót a fali aljzatba.
•	 Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak a konnektornak a biztosítéka, melyhez 

a hűtőszekrényt csatlakoztatta? Ellenőrizze a biztosítékot.
Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán (MULTIZONE, COOL CONTROL 

vagy FLEXI ZONE).
•	 Nagyon hideg környezeti körülmények. Az ajtó gyakori kinyitása és becsukása. 

Magas páratartalmú környezet. Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer 
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajtót. Állítsa hidegebbre 
a termosztátot. 

•	 Csökkentse az időt, amíg az ajtó nyitva van, vagy használja kevesebbszer.
•	 A nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje le egy megfelelő anyaggal.
•	 Egy száraz ruha segítségével törölje le a lecsapódást, majd ellenőrizze, hogy a 

hiba továbbra is fennáll-e.
A kompresszor nem működik

•	 A kompresszor biztosítéka hirtelen áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve a 
folyamatos árammegszakítások után a hűtőszekrény hűtő rendszere még nem 
került egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 perc után fog bekapcsolni. Kérjük, 
hívja ki a szervizt, ha a hűtőszekrény ezután sem indulna el.

•	 A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. Ez egy teljesen automatikusan 
olvasztó hűtőszekrény esetében természetes. Az olvasztási ciklus megadott 
időközönként megy végbe.

•	 A hűtőszekrény nincs bedugva. Győződjön meg róla, hogy a dugó megfelelően 
csatlakozik-e a konnektorhoz.

•	 Megfelelőek a hőmérséklet beállítások?
•	 Lehet, hogy áramszünet van.
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig működik.
•	 Lehet, hogy az új hűtőszekrénye szélesebb, mint az előző. Ez teljesen normális 

jelenség. A nagyobb hűtőszekrények hosszabb ideig működnek.
•	 Lehet, hogy túl magas a szobahőmérséklet. Ez teljesen normális jelenség.
•	 előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem régen lett bedugva, vagy tele lett 

pakolva élelmiszerrel. A hűtőszekrény lehűtése ezekben az esetekben néhány 
órával tovább tarthat.

•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. A forró 
ételek hatására a hűtőszekrény tovább üzemel, míg az étel el nem éri a tárolási 
hőmérsékletet.

•	 Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú ideig voltak kinyitva. Meleg levegő 
jutott a hűtőszekrénybe, melynek hatására a hűtőszekrény hosszabb ideig 
üzemel. Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

•	 A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. Ellenőrizze, hogy 
az ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

•	 A hűtőszekrény nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a 
hűtőszekrény hőmérsékletét magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a 
hőmérsékletet.

•	 A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, hogy koszos, kopott, törött vagy 
nem megfelelően van behelyezve. Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a szigetelést. 
A sérült/törött szigetelés hatására a tovább ideig működik annak érdekében, 
hogy fenn tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a hűtő hőmérséklete 
megfelelő.
•	 A fagyasztó nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a fagyasztó 

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a fagyasztó hőmérséklete 

megfelelő.
•	 Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő 

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.

•	 Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő 
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
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A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon magas.
•	 Lehet, hogy a hűtő nagyon magas hőmérsékletre lett állítva. A hűtő 

hőmérséklete hatással van a fagyasztó hőmérsékletére. Módosítsa úgy a hűtő 
és a fagyasztó hőmérsékletét, hogy ezek elérjék a kívánt szintet.

•	 Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban 
nyitogassa az ajtót.

•	 Lehet, hogy nyitva felejtette az ajtót; csukja be megfelelően az ajtót.
•	 Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. Várjon, 

amíg a hűtő vagy a fagyasztó el nem éri a kívánt hőmérsékletet.
•	 Lehet, hogy a hűtőszekrény nemrég lett bedugva. A hűtőszekrény teljes 

lehűtése eltart egy ideig.
A működés zaj a hűtő működése közben egyre hangosabb.

•	 A hűtőszekrény működési teljesítménye a környezetei hőmérséklet 
változásának függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.

Rezgés vagy zaj.
•	 A padló nem egyenes vagy gyenge. A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki 

hangot. Győződjön meg róla, hogy a padló elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a 
hűtőszekrényt. 

•	 A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett tárgyak is okozhatják. Távolítsa el a 
hűtőszekrény tetején lévő tárgyakat.

A hűtőszekrényből csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot hallani.
•	 A hűtőszekrény működésének megfelelő folyadék vagy gázáramlás történik. 

Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Szélfúváshoz hasonló hangot hallani. 

•	 A ventilátorok működnek. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.

•	 A meleg vagy párás levegő növeli a jégképződést és a kondenzációt. Ez 
teljesen normális, nem utal hibára. 

•	 Elképzelhető, hogy nyitva hagyta az ajtót; győződjön meg róla, hogy csukja be 
teljesen az ajtót.

•	 Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban 
nyitogassa az ajtót.

Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy az ajtók közt.
•	 Elképzelhető, hogy pára van a levegőben; párás időben ez teljesen normális. Ha 

a páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik.
Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.

•	 A hűtőszekrény belső tisztításra szorul. Egy szivacs, langyos víz vagy szóda 
segítségével tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét. 

•	 A szagot lehet, hogy az edények vagy csomagolóanyag okozza. Használjon 
másik edényt, vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot.
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Az ajtó nem zárul be.
•	 Az élelmiszerek csomagolásai megakadályozhatják az ajtó becsukását. 

Távolítsa el azokat a csomagokat, melyek akadályozzák az ajtót. 
•	 A hűtőszekrény nem áll teljesen egyenesen, és mozgatásra billeg. Állítsa be a 

szintbeállító csavarokat. 
•	 A padló nem egyenes vagy nem elég erős. Győződjön meg róla, hogy a padló 

egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt.
A rács beragadt.

•	 Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók tetejéhez. Rendezze át az 
élelmiszereket a fiókban.

Ha A Termék Felülete Forró.
•	 A termék működése közben magas hőmérséklet figyelhető meg a két ajtó 

között, az oldalsó paneleken és a hátsó grillnél. Ez nem rendellenes jelenség és 
nem igényel szervizi karbantartást!Legyen óvatos, amikor megérinti ezeket a 
területeket.
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Замрзнувач
Упатство за корисникот



Ве молиме, прочитајте го овој прирачник пред да го користите производот!
Почитувам потрошувачу,
Би сакале да го користите најдобро што може нашиот производ кој е грижливо направен во 
модерни простории и со строги контроли на квалитетот.
Затоа, Ве советуваме да го прочитате целото упатство за употреба пред да го користите 
производот. Во случај да му го дадете производот на некој друг, не заборавајте да му го дадете 
упатството на новиот сопственик заедно со производот.

Ова упатство ќе Ви помогне да го користите поризводот брзо и безбедно.
•	 Ве молиме, прочитајте го внимателно упатството за употреба пред да го инсталирате и да го 
користите производот.
•	 Секогаш придржувајте се до важечките безбедносни упатства.
•	 Чувајте го упатството за употреба на дофат за идна употреба.
•	 Ве молиме, прочитајте ги сите други документи дадени со производот.
Имајте предвид дека ова упатство за употреба може да важи за повеќе модели на производи. 
Упатството јасно укажува на варијациите на разните модели.

C Важни информации и корисни 
совети.

A Ризици за животот и за имотот.

B Ризик од струен удар. 

Пакувањето на производот е 
направено од материјали што 
може да се рециклираат, во 
согласност со националното 
законодавство за животна 
средина.
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Овој дел дава безбедносни 
упатства потребни за 
спречување на ризик од 
повреда и материјална 
штета. Непочитувањето на 
овие упатства ги поништува 
сите видови гаранции за 
производот.
Наменета употреба

A

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: 
Пред отворите за 
вентилација во 
затворениот дел 
на уредот или во 
вградената структура 
да нема никакви 
пречки.

A

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Не користете 
механички уреди 
или други срества 
за забрзување 
на процесот на 
топење, освен оние 
препорачани од 
производителот.

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: 
Не оштетувајте го 
разладувачкото коло.

A

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: 
Не користете струјни 
уреди во одделите за 
складирање на храна 
на уредот, освен ако не 
се од вид препорачан 
од производителот.

Уредот е наменет да се 
користи во домаќинстовот и 
слично, како што се:
- кујни за персоналот во 
продавници, канцеларии и 
други работни средини;
- фарми и од клиенти во 
хотели, мотели и други 
станбени средини;
- пансиони и слични средини;
- кејтеринг и слични 
немалопродажни примени.
1.1.	  Општа безбедност
•	 Овој производ не треба да 

го користат лица со физички, 
сензорни и ментални пречки, 
без доволно знаење и 
искуство или деца. Утредот 
тие лица може да го 
користат само под надзор и 
водство на лице задолжено 
за нивната безбедност. 
На деца не смее да им се 
дозволува да играат во овој 
уред.

1.	 Безбедност и упатства за животната средина
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•	 Во случај на неправилно 
работење, извадете ја 
приклучницата на уредот 
од струја.

•	 Откако ќе ја извадите 
приклучницата од струја, 
почекајте најмалку 
5 минути пред да ја 
вклучите повторно.

•	 Извадете ја прикчучницата 
кога не се користи уредот.

•	 Не допирајте го кабелот со 
мокри раце! Не влечете го 
кабелот за да ја извадите 
прикчучницата, секогаш 
држете ја.

•	 Не вклучувајте го 
штекерот на фрижидерот 
во струја ако штекерот е 
лабав.

•	 Издавате ја приклучницата 
на производот во текот 
на инсталирањето, 
одржувањето, чистењето 
и поправањето.

•	 Ако нема да го 
користите извесно време 
производот, извадете ја 
приклучницата од струја 
и извадете ја храната 
однатре.

•	 Не користете го 
производот кога е отворен 

одделот со колни картички 
кој се наоѓа на горниот 
заден дел од производот 
(поклопец на кутијата на 
електричната картичка) 
(1).

1

1

•	 Не користете пара или 
средства за чистење во 
облик на пареа за чистење 
на фрижидерот и за 
топење на мразот внатре. 
Пареата може да дојде 
во контакт со деловите 
со струја и да предизвика 
краток спој или струен 
удар!

•	 Не чистете го производот 
со шприцање или 
истурање вода на него! 
Ризик од струен удар!

•	 Во случај на неправилно 
работење, не користете 
го производот, може 
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да предизвика струен 
удар. Контактирајте го 
овластениот сервис пред 
да направите што било.

•	 Вклучете го приклучокот 
во приземјен штекер. 
Приземјувањето мора да 
го направи квалификуван 
електричар.

•	 Ако производот има 
осветлување LED, 
контактирајте го 
овластениот сервис за 
замена или во случај да 
има некаков проблем.

•	 Не допирајте смрзната 
храна со мокри раце! 
Може да Ви се залепи за 
рацете!

•	 Не ставајте течности во 
шишиња и лименки во 
одделеот за замрзнување. 
Може да пукнат и да 
истечат!

•	 Ставете ги течностите во 
исправена позиција откако 
цврсто ќе го затворите 
капакот.

•	 Не шприцајте запаливи 
супстанции близу 
производот, може да 
изгори или да експлодира.

•	 Не чувајте запаливи 
материјали или производи 
со запалив гас (спрејови 
итн.) во фрижидерот.

•	 Не ставајте садови со 
течност врз производот. 
Прскањето вода на дел 
во кој има струја може да 
предизвика струен удар 
или ризик од пожар.

•	 Изложувањето на 
производот на дожд, снег, 
сончева светлина или 
ветар ќе предизвикаат 
опасност од електричен 
инцидент. Кога го 
преместувате производот, 
не го влечете за рачката 
на вратата. Рачката може 
да се извади.

•	 Внимавајте да не фатете 
дел од рацете или телото 
во некој од подвижните 
делови во производот.

•	 Не се качувајте или 
потпирајте се на вратата, 
фиоките или слични 
делови од фрижидерот. 
Ова ќе предизвика 
производот да падне и ќе 
предизвика оштетување 
на деловите.
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•	 Внимавајте да не го 
згазите кабелот за струја. 

 

1.1.1 HC-предупредување
Ако производот има систем 
за ладење со Р600а 
гас, внимавајте да не го 
оштетувате системот за 
ладење и цевката додека 
го користите и движите 
производот. Овој гас е 
запалив. Ако е општетен 
системот за ладење, 
чувајте го производот 
подалеку од извори на оган 
и извентилирајте ја веднаш 
собата. 

C
Етикетата на 
внатрешната лева 
стана означува каков 
вид гас е користен во 
производот. 

1.1.2 За модели со 
чешма за вода
•	 Притисокот за внес на 

студена вода треба да 
биде најмногу 90 90 psi 
(6,2 bar). Ако притисокот 
на водата надминува 80 
psi (5,5 bar), користете 
вентил за ограничување 
на притисокот во главната 
мрежа. Ако не знаете како 
да го проверите водниот 
притисок, побарајте 
помош од професионален 
водоводџија.

•	 Ако постои ризик од воден 
удат во инсталацијата, 
секога користете 
опрема за спречување 
на воден удар во 
вашата инсталација. 
Консултирајте 
професионални 
водоводџии ако не 
сте сигури дека нема 
ефект на воден удат во 
инсталацијата.

•	 Не инсталирајте на влезот 
за топла вода. Преземете 
мерки против ризикот од 
смрзнување на цревата. 
Оперативниот интервал 
на температурата на 
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водата треба да биде 
33°F (0,6°C) минимум и 
100°F (38°C) максимум.

•	 Користете само вода за 
пиење.

1.2.	Наменета употреба
•	 Производот е наменет за 

домашна употреба. Не е 
наменет за комерцијална 
употреба. 

•	 Производот треба да 
се користи само за 
складирање на храна и 
пијалаци.

•	 Не користете 
чувствителни 
поризводи на кои им 
требаат контролирани 
температури (вакцини, 
лекови чувствителни на 
топлина, медицински 
резерви итн.) во 
фрижидерот.

•	 Производителот не 
презема никаква 
одговорност за 
оштетување поради 
неправилна употреба или 
неправилно ракување.

•	 Оригиналните резервни 
делови ќе имате за 10 
години по датумот на 
купување на производот.

1.3.	Безбедност во 
однос на деца
•	 Чувајте ги подалеку од 

децата материјалите за 
пакување.

•	 Не дозволувајте им на 
децата да си играат со 
производот.

•	 Ако вратата на производот 
има клуч, чувајте го клучот 
подалеку од децата.

1.4.	 Усогласеност со 
Директивата за отпадна 
електрична и електронска 
опрема и ослободување 
од отпадни производи
	 Овој производ е во согласност со 
Директивата на ЕУ за отпадна електрична 
и електронска опрема (2012/19/EU). Овој 
производ има симбол за класификација за 
отпадна електрична и електронска опрема 
(Директивата за отпадна електрична и 
електронска опрема).

Овој производ е направен со 
висококвалитетни делови и 
материјали што може да се 
користат повторно и што се 
соодветни за рециклирање. 
Кога ќе дотрае, не се 
ослободувајте од отпадниот 

производ во нормалниот домашен отпад и 
други отпади. Однесете го во пункт за 
собирање за рециклирање на електрична и 
електронска опрема. Ве молиме, 
консултирајте ги локалните власти за да 
дознаете за овие собирни пунктови.
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1.5.	 Усогласеност со 
Директивата за ограничување 
опасни супстанции
•	 Овој производ е во согласност 

со Директивата на ЕУ за отпадна 
електрична и електронска опрема 
(2011/65/EU). Не содржи штетни или 
забранети материјали наведени во 
Директивата.

1.6.	 Информации за пакувањето
•	 Материјалите за пакување на 

производот се произведени од 
материјали за рециклирање според 
нашите национални регулативи 
за животната средина. Не се 
одлободувајте од материјалите за 
пакување заедно со домашниот или 
други отпади. Однесете ги во пунктот 
за собирање материјали за пакување 
определени од локалните власти.
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2   Вашиот фрижидер

C
Сликите во овој прирачник се дадени како слики за пример и може да не се исти како вашиот 
производ. Ако вашиот производ не ги содржи релевантните делови, информациите се 
однесуваат на други модели.

1.	 Контролен панел
2.	 Оддели за брзо замрзнување со капак
3.	 Сад за мраз
4.	 Оддел за длабоко замрзнување
5.	 Прилагодливи ногарки

2

5

4

3

MAX.1

2

3 41 1

4

5

3

MAX.1

2

3 4

2
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3	 Инсталација
3.1.	 Вистинско место 
за инсталирање
Контактирајте го овластениот сервис за 
инсталирање на производот. За да го 
подготвите поризводот за инсталирање, 
погледнете ги информациите во упатството 
за употреба и проверете дали електричните 
и водните уреди се како што треба. Ако не 
се, повикајте електричар и водоводџија да ги 
наместата уредите како што треба.

B
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: 
Производителот не презема никаква 
одговорност за каква било штета 
предизвикана со работата која ја 
изведуваат неовластени лица.

B
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Електричниот 
кабел на производот мора да е 
исклучен за време на инсталирањето. 
Ако не го направите тоа, може да дојде 
со смрт или сериозни повреди!

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако ширината 
на вратата е премногу тесна за да 
помине производот, озвадете ја 
вратата и свртете го производот 
странично; ако ова не функционира, 
контактирајте овластен сервис.

•	 Ставете го производот на рамна површина 
за да нема вибрации.

•	 Ставете го производот најмалку 30 см 
подалеку од грејачот, шпоретот и слични 
извори на топлина и најмалку 5 см од 
електрични рерни. 

 •	Не изложувајте го производот на директна 
сончева светлина и не го чувајте во влажна 
средина.

•	 На производот му треба соодветна 
воздушна циркулација за да функционира 
ефикасно.

•	 Ако производот се става во вдлабнатина 
во ѕидот, не заборавајте да оставите 
растојание од најмалку 5 см помеѓу 
производот и плафонот и ѕидовите.

3.2.	 Прицврстување на 
пластичните делови
Со пластините делови дадени со производот 
за да обезбедите доволно простор за 
воздушна циркулација помеѓу производот и 
ѕидот. 
1.	Да да ги прикачите деловите, извадете 
ги завртките на производот и користете ги 
завртките обезбедени со деловите.
2.	Прикачете 2 пластични делови на поклопецот 
на вентилацијата, како што е прикажано на 
сликата.
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3.3.	 Приспособување на садот
Ако производот не е во балансирана 
позиција, приспособете ги предните 
приспособливи држачи со ротирање десно 
или лево. 

3.4.	 Поврзување во струја

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не 
користете продолжителни или 
повеќе штекери при поврзување во 
струја.

B
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: 
Оштетениот струен кабел мора да 
го замени овластениот сервис.

C
Кога ставате два ладилника еден 
наспроти друг, оставете најмалку 
4 см растојание помеѓу двете 
единици.

•	 Нашата фирма не може да преземе 
одговорност за оштетувања поради 
користење без заземјување и 
електрична врска во согласност со 
националните регулативи.

•	 Приклучокот на кабелот за струја мора 
да е лесно достапен по инсталирањето.

•	 Поврзете го фрижидерот во заземјен 
штекер со волтажа од 220-240V/50 
Hz. Приклучокот мора да е 10-16A 
осигурувач.

•	 Не користете групни штекери со или 
без продолжен кабел помеѓу ѕидниот 
штекер и фрижидерот.

C

Предупредување за врела 
содржина!
Во страничните ѕидови на 
производот има цевки за 
разладување што го подобруваат 
системот за ладење. Разладувачка 
течност со високи температури 
може да тече низ овие овие 
области, правејќи ги деловите на 
страничните ѕидови врели. Ова е 
нормално и нема потреба да се 
поправа. Ве молиме, внимавајте 
кога ги допирате овие области.
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4     Подготовка
C	 Ладилникот треба да се постави на 

најмалку 30 цм. оддалеченост од извори 
на топлина, како што се камини, фурни, 
централно греење и печки и најмалку 5 цм. 
оддалеченост од електрични печки и не 
смее да се изложува на директна сончева 
светлина.

C	 Амбиенталната температура во 
просторијата каде што ќе го поставите 
ладилникот мора да биде најмалку -15°C. 
Не се препорачува работа на ладилникот 
под уреди за ладење затоа што ја 
попречува неговата ефикасност.

C	 Исчистете ја внатрешноста на 
ладилникот темелно.

C	 Ако треба да се постават два 
ладилника еден до друг, тогаш треба да има 
најмалку 2 цм. растојание меѓу нив.

C	 Кога ќе го вклучите ладилникот за 
првпат, почитувајте ги следните упатства во 
текот на првите шест часа.

	 - Врата не треба да се отвора често.
	 - Мора да се вклучи празен, без храна во 

него.
	 - Не исклучувајте го ладилникот од 

струја. Ако снема струја, видете ги 
предупредувањата во поглавјето 
„Препорачани решенија за проблемите“.

C	 Оригиналното пакување и 
материјалите од пена треба да се чуваат 
за евентуален иден транспорт или 
преместување.

C	 кај некои модели, таблата со 
инструменти се гаси автоматски по 5 минути 
после затворањето на вратата. Таблата 
автоматски ќе се активира повторно после 
отворањето на вратата или при притискање 
на некое копче.

•	 Кондензацијата на вратата/полиците 
и на стаклените фиоки е нормална појава 
заради промената во температурата што се 
должи на отворање/затворање на вратата во 
текот на работата.
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Преместување на вратите

Постапете по нумеричкиот редослед.
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C

Сликите во овој прирачник се дадени како слики за пример и може да не се исти како вашиот 
производ. Ако вашиот производ не ги содржи релевантните делови, информациите се 
однесуваат на други модели.

5 Употреба на ладилникот/замрзнувачот

Поставување на работната 
температура

MAX.1

2

3 4

Warm Cold

Работната температура се регулира 
со контролата за температура.
1 = најниско поставување за ладење 
(најтопло)
МАХ. = највисоко поставување за 
ладење (најладно)

Изберете го поставувањето во 
зависност од саканата температура.

Внатрешната температура зависи 
и од амбиенталната температура, 
зачестеноста на отворањето на 
вратата, како и од количината храна 
што се чува внатре.    
Често отворање на вратата 
предизвикува покачување на 
внатрешната температура.

Од оваа причина, се препорачува 
веднаш да ја затворите вратата по 
користење на ладилникот.
Нормална температура за 
складирање во апаратот треба 
да биде -18° C (0° F). Пониски 
температури може да се постигнат 
со прилагодување на копчето на 
термостатот кон положба MAX.
Препорачуваме да ја проверувате 
температурата со термометар за да 
обезбедите одделите за складирање 
храна да се одржуваат на саканата 
температура. Запомнете веднаш да ја 
прибележите температурата бидејќи 
температурата на термометарот брзо 
ќе се искачи штом ќе го извадите од 
замрзнувачот.
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Светилки на индикаторите
Има три светилки за индикаторите 
во боја што се сместени во 
апаратот и го покажуваат режимот 
на работа на замрзнувачот.
Жолт индикатор
Свети кога регулаторот на 
термостатот е свртен во 
максимална позиција MAX и 
свети додека операцијата за брзо 
замрзнување не е дезактивира 
рачно. 
Операцијата за брзо замрзнување 
е за замрзнување свежа храна.
Зелен индикатор
Свети кога апаратот е приклучен 
во струја и ќе свети сè додека има 
напојување. Зелениот индикатор не 
дава индикации за температурата 
во внатрешноста на замрзнувачот.
Аларм за висока температура со 
црвен индикатор
По вклучување на уредот
за првпат, алармот не се активира
уште 12 часа (црвената ЛЕД 
сијаличка
не свети).
По овој период, црвената ЛЕД 
сијаличка
се вклучува во следните ситуации:
-Ако уредот е преоптоварен
со свежа храна -Ако уредот е 
преоптоварен со свежа храна 
-Ако вратата остане отворена 
по грешка. Во овие ситуации, 
црвениот ЛЕД-индикатор ќе 
продолжи да свети додека 
уредот не ја постигне претходно 
поставената температура. Ако 

црвениот ЛЕД-индикатор е вклучен 
и понатаму, почекајте уште 24 часа 
пред да повикате сервис.
Регулатор за термостатот 
Регулаторот за термостатот е 
сместен на рамката со светилки за 
индикаторите.
Важно:
Кога ќе го притиснете прекинувачот 
за брзо замрзнување или кога 
прилагодувате температура, може 
да се појави кратко одложување 
пред компресорот да започне со 
работа. Тоа е нормално и не е 
грешка на компресорот.
Замрзнување
Замрзнување храна
Може да го користите апаратот за 
замрзнување свежа храна, како 
и за чување на веќе замрзната 
храна.
Погледнете ги препораките на 
пакувањето на храната.
• Внимание
Не замрзнувајте газирани пијалаци 
бидејќи шишето може да прсне кога 
течноста во него ќе се замрзне.

Внимавајте со замрзнатите 
производи како што се коцки мраз 
во боја.
Не надминувајте го капацитетот 
за замрзнување во рок од 24 
часа. Погледнете ја етикетата за 
рангирање.  
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Со цел да го одржувате квалитетот 
на храната, замрзнувањето мора 
да се изведе што е можно побрзо.
Затоа, капацитетот на замрзнување 
не треба да се надминува и 
температурата во замрзнувачот 
нема да се покачува.
• Внимание
Секогаш чувајте ја веќе смрзнатата 
храна одвоена од ново ставена 
храна.

Кога замрзнувате топла храна, 
компресорот за ладење ќе работи 
сè додека храната не се замрзне 
целосно. Ова може привремено да 
предизвика прекумерно ладење и 
во одделот на ладилникот.

Ако вратата на замрзнувачот тешко 
се отвора веднаш по затворањето, 
не грижете се. Ова се должи на 
разликата во притисокот кој ќе се 
порамни и ќе дозволи вратата да 
се отвори нормално по неколку 
минути.
Ќе слушнете звук на вакумирање 
веднаш по затворање на вратата. 
Тоа е сосема нормално.

Брзо замрзнување

Ако треба да се замрзнат големи 
количини свежа храна, прилагодете 
го копчето на термостатот на 
макс. 24 часа пред да ставите 
свежа храна во одделот за брзо 
замрзнување.

Строго се препорачува да го 
држите копчето во максимална 
позиција барем 24 часа да 
замрзнува максимална количина 
свежа храна која што е посочена 
како капацитет за замрзнување. 
Внимавајте да не мешате смрзната 
храна и свежа храна.

Не заборавајте да го вратите 
копчето за термостатот на својата 
претходна позиција штом ќе се 
замрзне храната.

Одмрзнување
Одделот на замрзнувачот се 
одмрзнува автоматски.

-   Активна „функција за брзо замрзнување“ 
најмалку 24 часа пред да ставите свежа 
храна.
-   Ставете 2 пакувања мраз (ако е можно)
во долната фиока.
-   Ставете ја свежата храната на 2-тата 
и 3-тата полица одоздола (максималниот 
капацитет може да се достигне ако ги 
извадите фиоките).
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Замрзнување свежа храна
•	 Се претпочита храната да се 
завитка или покрие пред да се стави во 
ладилникот.
•	 Врела храна мора прво да се излади 
на собна температура пред да се стави 
во ладилникот.
•	 Храната што сакате да ја замрзнете 
мора да биде свежа и со добар квалитет.
•	 Храната мора да се подели во 
порции во согласност со дневните 
потреби на семејството или со потребите 
за консумирање месо. 
•	 Храната мора да биде спакувана 
со истиснат воздух за да се спречи 
исушување дури и кога ќе се чува краток 
период.
•	 Материјалите што ќе се употребат 
за пакување на храната мора да се 
отпорни на кинење и отпорни на ладно, 
влага, миризби, масла или киселини и 
со истиснат воздух. Понатаму, мора да 
бидат добро затворени и мора да се 
изработени од материјали што се лесни 
за употреба и соодветни за употреба во 
длабоко замрзнување.
•	 Замрзната храна мора да се 
употреби веднаш по растопување и не 
смее повторно да се замрзнува.
•	 Следете ги следните упатства за да 
ги постигнете најдобрите резултати.

1.	 Не замрзнувајте премногу големи 
количини храна одеднаш. Квалитетот 
на храната најдобро се зачувува кога се 
замрзнува целосно колку што е можно 
поскоро.

2.	 Ставање топла храна во одделот 
за замрзнување предизвикува системот за 
ладење да работи постојано додека не се 
замрзне храната целосно.

3.	 Особено внимавајте да не мешате 
веќе смрзната храна и свежа храна.

Препораки за зачувување 
на смрзната храна
•	 Купената спакувана замрзната 
храна треба да складира во согласност 
со упатството на производителот за 
замрзната храна  
во  одделот за складирање 
смрзната храна ( 4 ѕвездички).
•	 За да го одржите најдобриот квалитет 
што го постигнал производителот на 
замрзната храна, треба да го запомните 
следново:

1.	 Ставете ги пакувањата во 
ладилникот колку што е можно побргу по 
купување.

2.	 Проверете дали пакувањето е 
обележано и има датум.

3.	 Не надминувајте ги датумите на 
пакувањето „Да се употреби до“ и „Рок на 
употреба“.
Одмрзнување
Одделот на замрзнувачот се одмрзнува 
автоматски.

Ставање храна

Полици во 
одделот на 
замрзнувачот

Разна замрзната 
храна како што се 
месо, риба, сладолед, 
зеленчук, итн.

Тацна за јајца Јајце

Полици во 
одделот на 
ладилникот

Храна во тави, 
покриени чинии и 
затворени садови
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Предупредување за 
отворена врата
Ќе слушнете звучен сигнал за 
предупредување кога вратата на 
ладилникот или замрзнувачот 
ќе биде оставена отворена 
извесен период. Овој сигнал за 
предупредување ќе престане да се 
огласува кога ќе се притисне кое 
било копче или кога ќе се затвори 
вратата.

Полици на вратата 
во одделот на 
ладилникот

Мала и спакувана 
храна или пијалаци 
(како што се млеко, 
сок или пиво)

Свежа храна Зеленчук и овошје

Оддел за 
одржување 
свежина

Деликатесни 
производи (сирење, 
путер, салама, итн.)

Информации за длабоко 
замрзнување
Храната мора да се замрзне што е можно 
поскоро кога ќе 
се стави во ладилникот за да се одржи 
добриот квалитет. 
Нормативите TSE бараат (според 
одредени мерни услови) ладилникот да 
замрзнува најмалку 4.5 кг. храна на 32°C 
амбиентална температура до -18°C или 
помалку во рок од 24 часа на секои 100 
литри замрзнувачки волумен.
Можно е да се чува храната подолг 
период само на -18°C или на пониски 
температури. 
Може да ја одржувате свежината на 
храната повеќе месеци (на  -18°C 
или пониски температури во длабоко 
замрзнување).

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! A 
• Храната мора да се подели во порции 
во согласност со дневните потреби 
на семејството или со потребите за 
консумирање месо. 

• Храната мора да биде спакувана 
со истиснат воздух за да се спречи 
исушување дури и кога се чува за краток 
период.
Материјали што се неопходни за пакување:
• Лента за лепење што е отпорна на ладно
• Самолеплива лента
• Гумени ластичиња
• Стегачи
Материјалите што ќе се употребат за 
пакување на храната мора да се отпорни 
на кинење и отпорни на ладно, влага, 
миризби, масла или киселини.
Храната што треба да се замрзне не 
смее да дојде во контакт со претходно 
замрзнати ставки за да се спречи делумно 
растопување.
Замрзната храна мора да се употреби 
веднаш по растопување и не смее 
повторно да се замрзнува.
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6	 Одржување и чистење

Векот на траење на производот се продолжува 
ако се чисти редовно

B
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Прво извадете 
го кабелот од струја пред да го чистите 
фрижидерот.

•	 Никогаш не користете остри или абразивни 
алатки, сапун, средства за чистење во 
домаќинството, детергенти и восочен 
полир за чистење. 

•	 Растворете една малечка лажица сода 
бикарбона на половина литар вода. 
Накиснете крпа со растворот и исцедете ја 
темелно. Избришете ја внатрешноста на 
уредот со оваа крпа и исушете ја темелно.

•	 Проверете да не влегува вода во куќиштето 
на сијалицата и другите електрични 
предмети.

•	 Исчистете ја вратата со влажна крпа. За да 
извадите вратата и рафтовите на телото, 
извадете ја сета содржина. Извадете 
ги рафтовите со движење нагоре. По 
листењето, излизгајте ги од горе до долу за 
да ги инсталирате.

•	 Никогаш не користете средства за 
чистење или вода што содржи хлор за 
да ги чистите надворешните површини и 
деловите обложени со хром на производот. 
Хлорот предизвикува корозија на такви             
метални површини.

•	 Не користете, остри алатки, сапун, 
средства за чистење, детергенти, керозин, 
нафта, лак итн., за да спречите вадење 
или деформирање на написите на 
пластичниот дел. Користете млака вода и 
мека крпа за чистење и потоа и исушете.

6.1.	 Избегнување на лоши мириси
Во производството на нашите уреди 
не се користени материјали што може 
да предизвикаат мирис. Сепак поради 
несоодветните услови за лување храна и 
нечистењето на внатрешната површина на 
уредот како што треба, може да се појави 
проблем со мирисот. 
Затоа, чистете го фрижидерот со вода со 
растворена сода секои 15 дена.
•	 Чувајте ја храната во затворени 

садови.  Микроорганизмите што се 
шират од непокриените садови може да 
предизвикаат непријатни мириси.

•	 Во фрижидерот никогаш не чувајте храна 
што има истечен датум на користење и што 
е расипана.

6.2.	 Заштита на 
пластичните површини 
Исчистете ги веднаш со топла вода бидејќи 
маслото може да ги оштети површините ако се 
стави на пластика.

6.3.	 Стаклото на  вратата 
Извбадете ја заштитната фолија од стаклата.
Има облога на површината на стаклата. Оваа 
површина го минимизира наталожувањето 
и помага да се отстраната можните дамки и 
нечистотија. Стаклата што не се заштитени со 
таков слој може да се предмет на постојано 
поврзување на нечистотија од воздух или 
вода, како што се варовникот, минералните 
соли, неизгорените јаглеводороди, металните 
оксиди и силиконите што може лесно и брзо 
да предизвикаат дамки или оштетување на 
материјалот. Одржувањето на стаклото чисто 
станува тешко и покрај редовното чистење. 
Поради тоа, изгледот и транспарентноста на 
стаклото се влошуваат. Грубите и корозивните 
методи за чистење и соединенија ги 
интензивираат овие дефекти и го забрзуваат 
процесот на распаѓање.
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Производите за чистење врз база на вода 
што не се лакални и корозивни мора да се 
користат за редовно чистење.
Неалкалните и некорозивните метеријали 
мора да се користат за чистење за да може 
облогата да трае подолго време.
Овие стакла се термички обработени за да 
се зголеми нивната издржливост против 
удари и кршење. Безбедносен филм исто 
така се применува на нивната површина како 
дополнителна мерка на безбедност за да 
се спречи да предизвикаат оштетување во 
средината ако се скршат.
*Алкалите се база што формира хидроксидни 
јони (OH¯) кога ќе се раствори во вода.
Li (литиум), Na (натриум), K (калиумот) Rb 
(рубидиумот), Cs (цезиумот) и вештачките 
и радиоактивни Fr (Fan-sium) метали се 
наречени АЛКАЛНИ МЕТАЛИ.
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7	 Решавање проблеми
Проверете го списокот пред да повикате сервис. Ќе ви заштеди време и пари. Овој список 
ги опфаќа честите поплаки што не произлегуваат од неправилна работа или употреба на 
материјали. Одредени спомнати одлики може да не се однесуваат на вашиот производ.
Ако ладилникот не работи. 
•	 Приклучокот за струја не е наместен убаво. >>> Приклучете го убаво да влезе во 

штекерот.
•	 Осигурувачот за штекерот што обезбедува струја за производот или главниот осигурувач 

се прегорени. >>> Проверете ги осигурувачите.
Се јавува кондензација на страничните ѕидови во одделот на ладилникот (ПОВЕЌЕНАМЕНСКА 

ЗОНА, КОНТРОЛА НА ЛАДЕЊЕТО И ФЛЕКСИБИЛНА ЗОНА).
•	 Средината е многу студена. >>> Не поставувајте го производот во средина каде што 

температурата се спушта под -5 ºC.
•	 Вратата се отвора многу често >>> Внимавајте да не ја отворате вратата многу често.
•	 Има многу влага во средината. >>> Не поставувајте го производот во средина со влага.
•	 Течната храна се чува во садови без капак. >>> Чувајте ја течната храна во затворени 

садови.
•	 Вратата на производот е оставена отворена. >>> Не оставајте ја вратата отворена долго.
•	 Термостатот е поставен на ниска температура. >>> Поставете го термостатот на 

соодветната температура.
Компресорот не работи.
•	 Ако снема струја или ако го извлечете приклучокот од штекерот и потоа повторно го 

приклучите, притисокот на гасот во системот за ладење на производот нема да биде 
рамномерен што предизвикува вклучување на термичката заштита на компресорот. 
Производот ќе се рестартира по околу 6 минути. Повикајте сервисер ако производот не се 
рестартира по овој период.

•	 Вклучено е одмрзнувањето. >>> Ова е нормално за целосно автоматизиран процес на 
одмрзнување. Одмрзнувањето се извршува периодично.

•	 Производот не е вклучен.>>> Проверете дали кабелот за струја е вклучен.
•	 Поставката за температура не е точна. >>> Изберете соодветна поставка за 

температурата.
•	 Нема струја. >>> Производот ќе продолжи да работи кога ќе дојде струја.
Буката од работата на ладилникот се зголемува додека работи.
•	 Работата на производот може да се разликува во зависност од промените на 

температурата во средината. Тоа е нормално и не е грешка.
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Решавање на проблеми
Ладилникот работи многу често или многу долго.
•	 Новиот производ веројатно е поголем од претходниот. Поголемите производи работат 

подолго.
•	 Температурата во просторијата е висока. >>> Производот нормално ќе работи подолго ако 

има висока температура во просторијата.
•	 Производот бил приклучен неодамна или ставена е нова храна. >>> На производот му 

треба повеќе време да ја достигне поставената температура кога е вклучен неодамна или 
ако се стави нова храна во него. Тоа е сосема нормално.

•	 Ставена е поголема количина врела храна во производот. >>> Не ставајте врела храна во 
ладилникот.

•	 Вратите се отвораат често или биле оставени отворени подолго. >>> Топлиот воздух 
влегува внатре и затоа производот работи подолго. Не отворајте ги вратите многу често.

•	 Вратата на ладилникот или замрзнувачот е оставена подотворена. >>> Проверете дали 
вратите се убаво затворени.

•	 Производот е поставен на многу ниска температура. >>> Поставете на повисока 
температура и почекајте производот да ја достигне прилагодената температура.

•	 Гумата на врата од ладилникот или замрзнувачот е валкана, изабена, искршена или не 
е правилно наместена. >>> Исчистете или заменете ја гумата. Оштетената / искината 
гума на вратата предизвикува долга работа на производот за да ја одржува поставената 
температура.

Температурата во замрзнувачот е многу ниска додека температурата во ладилникот е 
задоволителна.

•	 Температурата во одделот на замрзнувачот е поставена многу ниско. >>> Поставете 
повисока температура за одделот на замрзнувачот и проверете одново.

Температурата во ладилникот е многу ниска додека температурата во замрзнувачот е 
задоволителна.

•	 Температурата во одделот на ладилникот е поставена многу ниско. >>> Поставете 
повисока температура за одделот на замрзнувачот и проверете одново.

Храната што се чува во ладилникот е замрзната.
•	 Температурата во одделот на ладилникот е поставена многу ниско. >>> Поставете 

повисока температура за одделот на замрзнувачот и проверете одново.
Температурата во ладилникот или замрзнувачот е многу висока.
•	 Температурата во одделот на ладилникот е поставена многу високо. >>> Поставката 

за температурата во одделот на ладилникот влијае врз температурата во одделот на 
замрзнувачот. Почекајте температурата во соодветниот оддел да го достигне потребното 
ниво така што ќе ја смените температурата во одделите за ладилникот или замрзнувачот.

•	 Вратите се отвораат често или биле оставени отворени подолго. >>> Не отворајте ги 
вратите многу често.

•	 Вратата е оставена подотворена. >>> Затворете ја вратата убаво.
•	 Производот бил приклучен неодамна или ставена е нова храна. >>> Ова е нормално. На 

производот му треба повеќе време да ја достигне поставената температура кога е вклучен 
неодамна или ако се стави нова храна во него.

•	 Ставена е поголема количина врела храна во производот. >>> Не ставајте врела храна во 
ладилникот.
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Решавање на проблеми
Тресење или бучава.
•	 Подот не е рамен или издржлив. >>> Ако производот се тресе кога ќе го помрднете малку, 

прилагодете ги ногарките за да го порамните. Проверете и дали подот е доволно издржлив 
да го носи производот.

•	 Работите ставени врз производот предизвикуваат бучава. >>> Тргнете ги работите што сте 
ги ставиле врз него.

Производот испушта звуци на течење, прскање и сл.
•	 Работните принципи на производот вклучуваат течење на течност и гас. >>> Тоа е 

нормално и не е грешка.
Звук на ветер се слуша од производот.
•	 Производот користи вентилатор во процесот на ладење. Тоа е нормално и не е грешка.
Има кондензација на внатрешните ѕидови на производот.
•	 Врела и влажна клима го зголемува создавањето мраз и кондензација. Тоа е нормално и 

не е грешка.
•	 Вратите се отвораат често или биле оставени отворени подолго. >>> Не отворајте ги 

вратите многу често. Ако се отворени, затворете ги.
•	 Вратата е оставена подотворена. >>> Затворете ја вратата убаво.
Има кондензација по надворешноста на производот или меѓу вратите.
•	 Климата во средината е влажна. Ова е нормално за влажна клима. >>> Кондензацијата ќе 

исчезне кога ќе се намали влагата.
Внатрешноста мириса лошо.
•	 Производот не се чисти редовно. >>> Редовно чистете ја внатрешноста со сунѓер и топла 

вода со сода бикарбона.
•	 Одредени држачи и материјали за пакување создаваат миризби. >>> Користете држачи и 

материјали за пакување што не содржат миризби.
•	 Храната се чува во садови без капак. >>> Чувајте ја храната во затворени садови. Може да 

се развијат микроорганизми кај храната што не се чува во затворен сад со што се создава 
лоша миризба. Отстранете ја храната со истечен рок или расипаната храна од производот.

Вратата не се затвора.
•	 Пакувањето на храната ја блокира вратата. >>> Преместете ги работите што ги блокираат 

вратите.
•	 Производот не е поставен во целосно исправена положба на подот. >>> Прилагодете ги 

ногарките за да го порамните.
•	 Подот не е рамен или издржлив. >>> Проверете дали подот е рамен и доволно издржлив 

да го носи производот.
Корпата за зеленчук е преполна.

•	 Храната се допира до горната секција во фиоката. >>> Разместете ја храната во фиоката.
Ако површината на производот е жешка
•	 Може да се појават високи температури помеѓу двете вратички, на страничните панели 

и кај задниот грил додека производот е вклучен. Тоа е нормално и нема потреба за 
поправка!

A
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако проблемот опстојува и откако сте ги примениле сите упатства 
во ова поглавје, контактирајте со продавачот или овластен сервис. Не обидувајте се да го 
поправите апаратот.
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